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Cucrema MCHCIKMCHTY SIKOCTI U_II/I(l)p CMSI HAY

TIporpama BeTynHoro icrury 3 JIOKyMeHTa IT 12.01.02-02-2017
1HO3€MHO1 MOBH 3a OCBITHBOIO

MPOTrPaMOIO MiArOTOBKY (paxiBIliB

; . Crop. 213 7
OCBITHBOT'O CTymeHs1 «MaricTp»

MeTa BCTYITHOTO iCITUTY 3 1HO3EMHOI MOBY — BHU3HAUUTH PiBEHb 3HAHb 3 1HO3EMHOI MOBH TI0
npoUTIOIOYMM  JUCHUIUTIHAM Tally3l ABTOMarWka Ta YOpaBIiHHA Ta 3JaTHICTh BCTYITHUKA [0
3aCBOEHHS MaTepially MiATOTOBKH OCBITHBOTO CTYIIeHs «Marictpy.

Berymnauii icnuT 3 1H03eMHOi MOBH TPOXOAUTH Y KOMOiHOBaHii (opmi (yCHIH Ta MUCHMOBIN).

Oprani3aliis BCTYITHOTO ICIIUTY 3 1HO3€MHOI MOBH 3JIIHCHIOETHCS BiAMOBIAHO 110 [lomoskeHHs
po MpuiiMaIbHy KoMicito HarioHanbHOTo aBiallifHOrO yHIBEPCUTETY.




Cucrema MCHCIKMCHTY SIKOCTI U_II/I(l)p CMSI HAY

TIporpama BeTynHoro icrury 3 JIOKyMeHTa IT 12.01.02-02-2017
1HO3€MHO1 MOBH 3a OCBITHBOIO

MPOTrPaMOIO MiArOTOBKY (paxiBIliB

; . Crop. 3137
OCBITHBOT'O CTymeHs1 «MaricTp»

1.

B whn

Iepenik nporpaMHUX MUTAHDb, AIKI BUHOCATHCH
HA BCTYNHUI ICNIAT 3 iHO3€eMHOI MOBH

Gas transmission system. / 'a3orpancniopTHa cucrema .
The structure of a gas transmission system (compressor stations, pipelines,
gas distribution and gas metering stations, gas storage facilities); / Crpykrypa
ra3oTPaHCIOPTHOI CUCTEMH (KOMITPECOPHI CTaHIIii, TpyOOImpoBOaH,
ra30pO3MO/IiIb4l Ta Ta30BUMIPIOBAIbHI CTAHIT1, TA30CXOBHUIIA);
Natural gas processing plants; / ['a3004ucH1 3aBoAM;
Gas pipelines (interstate and intrastate ); / Tpy6omnpoBoau (Mi>KHApOIHI Ta
BHYTPIIIIHI).
Gas Mains. Technical Conditions and Anticorrosion Protection; / I'a30Bi
marictpaii. TexHiuHi yMOBHU Ta aHTUKOPO31MHUIN 3aXUCT.
Natural Gas Storage; / 36epiraHHs IpUPOHOTO Ta3y.
Pipeline Inspection and Safety; / besneka ra3oTpancrnopTHOI CHCTEMHU.
Compressor Stations. / KommpecopHi cTaHiii.
Compressor stations operation; / Po6ota koMpecopHUX CTaHIIIH;
Types of compressor units (centrifugal compressors, axial-flow compressors,
reciprocating compressors). / Turn kompecopiB (BiALIEHTPOBI, OCHOBI,
MOPILIHEB] KOMIIPECOPH).
Turbines; / Typ6iau
Types of turbines; / Tunu TypOiH.
Turbines operation and purposes; / ®yHkIlioHyBaHHS Ta MPU3HAYCHHS TYpOiH.
Gas Turbines Design and Operation; / Ctpyktypa Ta po6oTta ra3oBoi TypOiHH.
Industrial Gas Turbines; /TIpomuciioBi ra3oBoi TypOiHH .
Saving of energy.Environmental Protection; / Ekonomist eHeprii. 3axuct
HABKOJIMIITHLOTO CEPEIOBUIIIA.

Types of Energy ; /Bunu eneprii.

Heat Energy; /TemioBa enepris.

Saving of energy; / EneprozoepesxeHHsl.

Recycling; / IloBTOpHE BUKOPUCTAHHS EHEPTOPECYPCIB.

Energy Sources; //xepena eneprii.

Non-renewable Energy; /HeBiqHOBNIOBaIbHI JHKepesnia €HEprii.

Alternative energy (Biomass energy, solar energy, hydro power, wind

energy); / AnsrepHatuBHI Bunu eHeprii (bioeHepris, COHIYHA €HEpreTHKa,
T1APOEHEPTis, BITPOCHEPTETHKA).




Cucrema MCHCIKMCHTY SIKOCTI U_II/I(l)p CMS HAY

TIporpama BeTynHoro icrury 3 JIOKyMeHTa IT 12.01.02-02-2017
1HO3€MHO1 MOBH 3a OCBITHBOIO

MPOTrPaMOIO MiArOTOBKY (paxiBIliB

; . Crop. 4137
OCBITHBOT'O CTymeHs1 «MaricTp»

Crucok itepaTtypH JiIsl CAMOCTIHHOI MIArOTOBKU BCTYITHUKA JI0
BCTYITHOTO iCIIUTY 3 iIHO3€MHOI MOBH

OcCHOBHI peKOMEeHI0BaHi Kepesia

1. AxmanminoBa O.M., Kaprnenko M.B., MakcumoBuu I'.O., Ilomomceka I.I.
“Compressor Stations.” HaBuanbsumii mocionuk. — K: HAY, 2010 p.

2. AxmanminoBa O.M., Ilomosceka 1.1, MakcumoBnu I'.0O., Cemeniox H.I.
Awnrmiicekka MoBa. Energy Sources and Transmission: HaBuanpumii mocioHuk. — K:
HAY, 2009. - 160 c.

3. AxmamminoBa O.M., Kapnenko M.B., Cementox H.I'. Tlpaktuxkym mns
crynentiB [3[IH nanpsamy 6.050604 «Enepromammuo6ynyBanus». — K. HAY, 2008
p.

4. Axmanainoa O.M., Kapnenko M.B., Cementok H.I'. MeTtonuuHi BKa3iBKU 1
3aBAaHHS Uil KOHTpOJdbHOI pobotu 1ams crynentiB I kypey I3/IH cnemianbHOCTI
«I"a30Bi1 ycTaHOBKHM 1 KOoMnpecopHi ctaniiin. — K: HAY, 2006 p.

S5.AxmanginoBa O.M., Kpapuyk O.}O. MeroauuHi BKa3iBKM 1 3aBJaHHS s
caMocTiifHOi po0oTH cTyaeHTiB |l kypcy cnemiansHocTi 8.090522 «["a30Bi ycTaHOBKH
1 koMmrpecopHi cranuii». — K: HAY, 2004 p.

6. AkmanginoBa O. M., byako JI.B. Aircraft Systems.MeroanuHa po3poOka st
ctynentiB |-1V xypciB Aepokocmiunoro inctutyty. — K.: HAY, 2004 p.

7.MeTonuuHi BKa3iBKHU 1 3aBIaHHS I CaMOCTIHHOI poOoTu cryaeHTiB |l xypcy
[3/IH crnemiansHOCTI «["a30B1 ycTaHOBKH 1 KoMITpecopHi ctauiii». — K: HAY, 2004 p.

JlonaTkoBi pekoMeH/10BaHI JKepesia
6. AxkmanginoBa O.M. Lean to Speak on Your Speciality. Yue6noe mocobue st
CTyZIEHTOB TeXHUYECKHUX By30B. — K: HAY, 1992 p.
7. KypHallbHi CTATTI 3 NEPIOAUYHHUX (DAXOBUX BUAAHD .
8. TI'azetni crarti 3 mnepiogumunux Bumanb “Kiev Post”, “Digest”, “Kiev
Weekly”, “Times”, “Moscow News”.
9. Axmanginosa O.M., ®areeBa C.I1. English Grammar Practice. HaBuanbHuii
nocionuk. K.: HAY, 2002, - 148c.
10. Bep6a I'.B., Bep6a JL.I'. I'pamatuka cygacHoi aHTIiiichkoi MOBU. JIOBITHUK.
K.: “Jloroc™, 2000, - 352c.
11. Hornby A.S., Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English.
Oxford: University Press, 2000, - 1604c.

3aBinyBau kadeapu iHO3eMHHUX MOB 32 (haxoMm Axmanninosa O.M.
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Cucrema MEHE/UKMEHTY SIKOCTI Tudp CMS HAY
TIporpama BeTynHoro icrury 3 HOKYMEHTA T 12.01.02-02-2017
1HO3eMHOi MOBH 32 OCBITHBOIO
MPOTrPaMOIO MiArOTOBKY (paxiBIliB Crop. 53 7
OCBITHBOT'O CTymeHs1 «MaricTp» '

MiHiCTepCTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHH
HarmionansHuit aBiamiitHuii yHiBEpcUTET

HaBuanbHO-HAyKOBHI AEPOKOCMIYHHIA 1HCTUTYT
Kadenpa inozemHuX MOB 3a (haxom

OcgiTHiii cTynins Marictp

CrnemnianpHicTh 142 “EHepreTnyHe MammHOOYTyBaHHS

3ATBEP/KVYIO
I'onoBa daxoBoi arecramiiftHoi KoMicii
T'vamansa AT
mianme Mpi3BHIIE, 1HIIli AN

Berynauii icnut 3 iH03eMHOT MOBU

biner Ne
1. Read and translate the following text.
Ilpouumaiime ma nepexnadims NUCLMOB0 HACMYNHUL MEKCM 3 (axy.

I1. Give the Ukrainian for the following words and word combinations.
laiime ykpaincoKi ekgigaieHmu HACMYNHUM CI08AM MA CIO80CNOJLYYEHHSIM.

I11. Give English definitions for the following terms.
Jlaume 6usHayenHs HACMYNHUX MEPMIHIB AHTIUCHKOIO0 MOBOIO.

IV. Translate into English.
Ilepexnadimob Ha aHeniticbKy Mogy.

3aTBep/KEHO Ha 3aciflaHHi KadeapH 1HO3eMHHUX MOB 3a (axoM

[Ipotokon Ne  Bim«_ » 20 p.

3aBinyBau kadenpu AxmanginoBa O.M.
I IITHAC TMpi3BHIIIE, 1HII[IATH




Cucrema MCHCIKMCHTY SIKOCTI U_II/I(l)p CMS HAY

S IIporpama cTymHOrO icIuTy 3 JOKyMEHTa I112.01.02-02-2017
1HO3eMHOI MOBH 32 OCBITHBOIO
MPOrpaMor0 MiArOTOBKH (paxiBiiB Crop. 6137

OCBITHBOT'O CTymeHs1 «MaricTp»

PeifTHHIOBI OIIIHKM 3a BUKOHAHHS OKPEMHX 3aBJIaHb M0AaTKOBUX ((haxOoBHX) BCTYITHUX BUIPOOYBaHb

)
Buo nasuanvroi pobomu § .
5 2%
= 28
Yacrtuna 1 (ITucbmoBa)
Bukonanns 3aBnanss Ne 1 20
(UuTaHHS Ta MEepeKIajl TEKCTY 3a MPOQECIHHO TEMATHKOIO)
Bukonanns 3aBaanns No 2 20
(mepexian TepMiHiB)
Buxonanns 3aBganas Ne 3 20
(BU3HAYCHHS TEPMiHIB)
Buxonanus 3asganus Ne 4 20
(TpamaTryHE 3aBIaHH)
Ycboro 3a yacTuny 1 80
Yactuna 2 (YcHa)
Buxonanns 3aBganas Ne 5 20
(becina 3a (haxoM aHTTIICHKOI0 MOBOIO)
Ycboro 3a yacTuHy 2 20
Ycboro 3a nep;kaBHUI eK3aMeH 100

BianoBigHicTh peHTHHIOBUX OIIIHOK 32 BUKOHAHHS OKPEMHUX 3aBJaHb BCTYITHOTO €K3aMeHY y OajiaX OI[iHKam
3a HallOHAJIBLHOIO IIKAJIOK

Orwinka B Oatax OriHka 3a INosicueHHs
HaI[IOHAILHOIO
[IKAJIOKO
18-20 BigminHO BigMiHHE BUKOHAHHS JIUIIE 3 HE3HAYHOIO KUIBKICTHO HOMIIOK
16-17 BurkoHaHHS BHIIE CEPEAHBOTO PiBHS 3 KiJIbKOMa MOMHJIKAMH
15 Hobpe BukoHaHHS y 3arabHOMY BipHE 3 IEBHOIO KUIBKICTIO CYTTEBHX
ITIOMHIIOK
13-14 . Henorane BukoHaHHs, ajie 31 3HAUHOIO KUIBKICTIO HEIOIIKIB
3aJI0BLIILHO — -
12 BurkoHaHHS 33/I0BOJIBHSIE MIHIMAJILHUM KPUTEPisIM
Memnmr 12 HeszamoBinbHO BurkoHaHHS He 33/I0BOJIBHSE MiHIMAILHUM KPUTEPisiM

BinnoBigHicTe pEHTHHTOBHUX OL[IHOK 32 BUKOHAHHS BCTYITHOTO €K3aMeHYy y Oanax
OLIIHKaM 3a HalliOHAJIbHOIO IKAJIO0

YacTtuHa 1 YacruHa 2 Omwinka 3a HalllOHAJLHOIO IIKAJIOK0
74 — 80 18-20 BigminHO

65— 73 15-17 Hobpe

56 - 64 12-14 3a10BUILHO

Meue 56 Memntre 12 He3anoBuibHO




CucreMa MEHEIKMEHTY SIKOCTi
[Iporpama BCTYIHOTO icIIUTY 3
1HO3€MHOI MOBH 33 OCBITHBOIO
MPOTrPaMOIO MiArOTOBKY (paxiBIliB
OCBITHBOT'O CTymeHs1 «MaricTp»

Mudp CMA HAY
JIOKyMEHTa 11 12.01.02-02-2017
Crop. 713 7

BianoBigHiCTh peHTHHTOBHX OIIHOK
y Oanax oIiHKaM 3a HaI[lOHAIBHOIO MKaoro Ta mKkano ECTS

. . Ominka
Onimka O.mHKa 3a mkajiaow ECTS
B Oanax 3a HaIllOHAJIEHOIO
LIKAJIOKO Ominka Tlosscuenus
90-100 Binminno A Binminno
(BiZMiHHE BUKOHAHHS JIUIIIC 3
HE3HAYHOIO KUIbKICTIO TOMHUJIOK)
82 -89 Ho6pe B Hy:xe 1o0pe
(BHIIE CepeTHBbOTO PiBHSI 3 KUIbKOMa
TOMMJIKAMH )
75-81 C Hoope
(B 3ara;ibHOMY BipHE BHKOHAHHS 3
MEBHOIO KIJIbKICTIO CYTTEBUX
IIOMMJIOK)
67 -74 3an0BiJILHO D 3a10BiJILHO
(HermoraHo, ajne 31 3HaYHO0 KUTBKICTIO
HEJI0JIIKIB)
60 — 66 E JocTaTHbo
(BUKOHAHHS 3aJI0BOJIbHSIE
MIHIMaJIbHUM KPUTEPISIM)
35-59 He3anoBinbHo FX He3anoBinibHo
1-34 F He3anoBinibHo
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